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Hobby-horse kak ¢pparmenT
HALMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI0 KOMIIOHEHTA KOHIEITA
«horse» B aHrIMiiCKOl JUHIBOKYJIbTYpPE

AHHOTanms. B naHHOM cTaThe paccMaTPUBACTCS OTACIbHBINA (PArMEHT SI3bIKOBOM KapTHHBI
MHpa, M3y4eHHE KOTOPOTO MPEJACTABISECT ONPEICIICHHYI0 3HAYMMOCTB JUIS pa3paboTKHU CIHOCOOOB
OIMUCAHUS HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTa KOHIenTa «hOorse» («iomaapy) B aHMIIHHACKON
JIUHTBOKYJIbTYype. [IpUBOIUTCS OMKMCAaHUE LETIO0r0 Ppsiga KOCTIOMHUPOBAHHBIX KaJICHIAPHBIX 00bIYACB,
pacmpoctpaneHHbIx yxe nocie Xl Beka B pasnuuHbIX 4acTsax BenukoOpuTaHWH, [EHTPaIbHBIM
3JIEMEHTOM KOTOpPBIX siBiisieTcst hobby-horse, koropsiii BocieacTBuu, kak ormedator Lamb, Pikli,
CTajl TMpPEeACTaBIAThL CO0OW CHMBOJI MaccoBOM KyJbTyphl. B craThe paccMmaTpuBaeTcs
(GYHKIIMOHUPOBAHUE HCCIIeIyeMoro (parMeHTa S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa B aHTJIMHCKON
(bpazeosoruu u Xya0KeCTBEHHOM TeKcTe. [IpeacTaBieHHblil STHOrpaduIecKuii MaTepras yKa3blBacT
Ha pa3nnyHble (YHKIWH, NPU3HAKM M accolMaThBHbIC CBsi3u hobby-horse, kotopserit siBisercs
[ICHTPAJbHBIM 3JIEMEHTOM OINMCAHHBIX KaJeHIapHbIX 00brdaeB. dpaseosioruueckas pernpe3eHTaIus
OTpa)KaeT MCCIICYyEeMbli (pparMeHT SI3IKOBOM KapTHHBI MHpPa JIMIIh YaCTHYHO W YKa3bIBAaeT, IO BCEH
BUIMMOCTH, Ha 0OoJjiee TO3/Hee ero pa3BuTHe. B CBOIO o4eper aHAIN3 XYyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB,
MOIKPETUICHHBIN 3THOrpaUIECKHMM MaTEPHAIIOM, ITO3BOJIMIT MTPOCIICIUTh THHAMHUKY BO3HHKHOBEHUS
HOBBIX M HMCYE3HOBCHHS CYIIECTBOBABIINX paHee 3HaueHHi JjekceMbl hobby-horse, momyumsimx
pacrnpocTpaHeHHEe B pa3IMyHbIe HCTOPHUECKUE SMIOXH. B cTaThe aBTOP MPUXOIUT K 3aKIFOUCHHUIO, YTO
paccMoTpeHHble TipuMepbl hobby-horse B XymokecTBEHHOM TeKCTE XOTh W MEPEAaloT pa3Hble
3HAYCHHUs, COJIEPIKAIINE KaK TO3UTHBHYIO, TAK U HETATHBHYIO KOHHOTALIMIO, OJTHAKO BCE OHH BOCXOJIST
K OJTHOMY OOIIIEMY BapHaHTY («4ydeJio JIOIAIH, HCTIOJIb30BABIICECs B MOPPHUCIAHCE»).

KuroueBbie cioBa: xoHuent «horse»; (parMeHT HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI'O KOMIIOHEHTA
koHuenta, hobby-horse; kocTroMupoBaHHBIN 00, KaJCHAAPHBIH 00bIUail; OpUTaHCKAs TUTEPATYPa;
[llexkcnup; aHIIMKCKas JIMHTBOKYJIBTYPA; SI3bIKOBast KApTHHA MUPA
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COBpCMeHHaH JIMHI'BUCTHUKA, pa3dBUBAIOIIAACA B paMKax aHTpOHOHCHTpI/I‘IeCKOﬁ napaJurmal,
rac OrpOMHOC BHUMAHUE YACIISACTCS CBA3AM SA3bIKAa U CO3HAHUSA, A3bIKA U KYJBTYPBhI, HCCICAOBAHHIO
KOHIICTITOB U SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpa, MPOABJIISICT HUHTECPEC K YCIIOBCKY, a CJICAOBATCIIbBHO, U K €T0

KYJIBTYypE.

CymecTByeT LeNblid psii MOAXOJ0B K MOHUMAHHIO KOHLIENTOB, CPEIU KOTOPBIX, BCIE] 3a
B.A. MacnoBoii, Mbl BbII€IIsIEM TPU OCHOBHBIX: Juneeokyabmypusiti (FO.C. Crenanos, B.1. Kapacuk,
C.I'. BopkaueB), koenumusHwui (3.J1. Ilomosa, N.A. Crepuun, [1.C. Jluxaues, E.C. KyOpsikoBa) u
cemanmuxo-koenumusnoii (H.J[. Apytionosa, A.Il. baOymkun, H.H. BonasipeB). Xota ux yacto
CBOJSAT K IBYM: IUH2BOKYIbINYPHOMY U KOCHUMUEHOMY (CIOfia 7K€ BXOJUT U CEMaHTUYECKHIA; TaK KaK
OJTHMM M3 UCTOYHUKOB KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKH SIBJISCTCS IMHIBUCTHYCCKast ceMaHThKa [1]).

B Hacrosimiee BpeMsi CyIIeCTBYET LTI psii HanOoliee MUTHPYEMBIX TPAKTOBOK TEPMHUHA
KOHYenm, KOTOPbIE BAPUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT MPUBEPKEHHOCTH aBTOpPA K TOMY WJIHW HHOMY
noaxony. B nmanHoi cratbe npuBoaum omnpenenenue konmenta HO.C. CrenanoBa, KoTopoe
KOPPEJIHUPYET C UACSIMH, OTPAKCHHBIMHA B HACTOSAIIIEM HCCIICOBAaHUU:

«Konyenm — amo kax Ovl c2yCmoK Ky1bmypbl 8 COHAHUU YeN08eKd, MO, 8 8Ude 4e20 KyIbmypa
8X00UM 8 MEHMANbHBLL MUp yenoseka. U, ¢ opy2oii cmopomsl, KoHyenm — 2mo mo, nocpeocmseom 4e2o
ueno6eK — psA00B0ol, ODLIUHDBILL Yel08eK, He «MBopelY KYIbMYPHbIX YEHHOCMmel» — caMm 6X00um 6
KYIbMypy, d 6 HeKOMOPbLIX CIAYYAsX U éausem Ha Hee» [2].

B konnenrax, cormacHo H.®. Anedupenko, B sipko oOpazHoil (opme 3adukcupoBana
uHpopMalysi, OTMEYEHHAs OSTHOKYJIbTYpPHOH 3HAUYMMOCTBIO M  TPEACTABISIOmas  coOoii
«CMPYKMYPUPOBAHHYI0 COB0KYNHOCHb OCHOBHBIX OYXOBHBIX YEHHOCmeU, mpaouyutl u oowviuaes,
3aKOOUPOBAHHBIX 8 YCIHO-NOIMUYECKUX U NUCbMEHHbIX npouszsedenusix» [3].

Heablo 1maHHON cTaThbM SBISETCS u3ydeHue oTaenbHoro Qparmenta (hobby-horse)
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOIO  KOMIIOHEHTa KOHuenTa «horse» («iomags») B aHIIIMACKOM
JMHTBOKYJIBTYPE M PacCMOTpPEHHE ero (DYHKIHOHHPOBAHHS BO (pa3eoOrHMH U XYI0KECTBEHHOM
TEKCTE AHIJIMHCKOrO S3bIKA.

@®pazeosoru3Mbl  OTPAXKAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEHU(HUKY S3bIKa W COAEpIKaT
MH(POPMAIHIO 00 HCTOPHYECKOM 1 KyJIbTYPHOM OIIBITE HApOJIa, ET0 TPYAOBOM JEATENEHOCTH U OBITE .

Cpenu ¢paseonornueckux enuumil (manee OE), penpesentupyromux Koument «horse» u
coziepKalux HHPOPMAIMIO O PA3IMYHBIX 00bIYAsIX, CJIEAYeT OTMETHTh aHIIMHCKUN (Ppa3eosoruzm
hobby-horse, koTopeiii yka3piBaeT Ha KOCTIOMHPOBAHHBIA OOBIYAH, PACIPOCTPAHCHHBIA Ha
teppuroprn bputanuu. [Toxoxuii 00bIYail MPOXOANII TaAKXKE B OTACIbHBIX MecTax Asuu u CeBepHOU
Awmepuku. [To maenuro M.E. Lamb u N. Pikli, hobby-horse npencraBnser coboit cumBon MaccoBoit
KynbTypsl [4]. B coBpeMeHHOM aHTIMICKOM si3bike BhIpaxkeHue hobby-horse umeer psin 3HadeHuii:
“moOUMBIA  KOHEK (M3MIOONICHHAsT TeMa pa3MBIIUICHUA WM pa3roBOpPOB)”, “KOHb-Kadaika’,
“kapycenbpHbBI KOHB~, “Najgoyka ¢ JIOWIQJAMHOW TOJOBOM”, “mypak, myTr’, ‘“Macka Jowaad, 10
MIOJIOBHHBI TyJIOBHIIA” | T. 1. JlaHHAs €IMHUIIA TIOTyYHIa OTPaKEHHE U B TTAPEMHOJIOTHHI: EVEry man
has his hobby-horse (6yks. y scakozo ceoii konex)?. Tloxoxkee HAXOIUM U B PyCCKOi (pa3eooruu:
cecmb HA C80e20 T0OUMO20 KOHbKA, 0CeONlamb C60e20 KOHbKA “‘HavaTh Pa3roBOp Ha M3IHOOJICHHYIO

1 ®CPS, MosoTkos — @paseonoruyeckuii copaphb pycckoro ssbika. Komnexrus asropos: JI.A. Boiinosa, B.IL
XKykos, A.1. Monotkos, A.U. ®enopos. [Tox pea. A.1. Monorkosa. 2-¢, crepeorun. M., «CoB. Duumkinoneaus» 1968. —
C.5.

2 CAIIIT — KyckoBckast C.®. COOPHUK aHIJIMICKUX MOCIOBMIL M TIOTOBOPOK. — M.: B, mik., 1987. — C. 92.
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b

teMy ° ”. B aHrimiickoM s3bIke BCTpeuaeM Takke mpumaratemsHoe hobby-horsical, xotopoe,
UCIIONB3YSCh B OTHOILIICHHH TIPEAMETa Pa3roBOpa, MepeiacT 3HAUCHNUE YeT0-TO U31I00NIeHHO20, 8 TAKKE
OMKCBIBAIOIIEE YTO-TO U3 0OIACMU KANPU308 U NPUXometl.

Cnoso hobby, cornacuo Online Etymology Dictionary, Bocxoaut k cpeaneanriuiickomy hobyn
— «MaJIeHbKas JIOIajab, IMOHM», KOTOPOE CyIlecTBOBano B aHrmmiickoMm eme ¢ konma Xl Beka,
MO37HEE CTal0 O00O3HAYATh «UydYeNO JIONIAJH, HCIOIB30BAaBIICECS B Moppucoance (IIyTOYHBIA
HApOIHBIMH TaHem)», a ¢ 1550 r. — «meTckas Wrpylnka-jomiaakay, KOTOPOE BIOCIIEACTBUH
tpanchopmupoBasioch B hobby-horse monmyuuBiiee 3HaueHwe «IHOOMMOE 3aHATHE — HIIH
BpEMSIIPENPOBOXKIeHHE». BepositHo, ciioBo hobby mepBoHavanbHO BO3HHKIIO Kak COOCTBEHHOE MM
nomaau (cpauute; dobbin), ymensmmrensnoe or Robert nmu Robin®,

H. TTuxmm (Natalia Pikli) B cBoeit ctatbe «The Prince and the Hobby-Horse: Shakespeare and
the Ambivalence of Early Modern Popular Culture» («IIpunir u Hobby-Horse: Illekcriup wu
aMOMBaJEHTHOCTh PAaHHEro MEepHoJa COBPEMEHHOW MacCOBOW KyJBbTYpb») OTMEUYAEeT, YTO TEPMHH
hobby-horse B Illexcruporckyto smoxy (korenm XVI — mauano XVII BB.) Takxke XapakTepusyercs
HaJIMYMEM ILIEJIOTO psAJa 3HAUCHMH: “Menkas upJjaHicKas Mopoja Jomaaei’, “KOCTIOMHUPOBAaHHBIN

tanerr”, “rapiyromuit hobby-horse (3a. uyueno rowaou), yaactsoBaBiuii B moppucoarce (1ryTOUHBIH

HaApPOJIHBIN TaHel)”, “paciyTHbIC KESHIMHBL ", “Taymisl” [4].

Tepmun hobby-horse ucmons3yercs, rmaBasiM 00pa3oM, (POIBKIOPUCTAMHU TPH OMHUCAHUN
KOCTIOMHUPOBAHHBIX TIEPCOHAXKEH, YUACTBYIOIINX B HEKOTOPHIX TPAIUIMOHHBIX CE30HHBIX OOBIYAsSX,
mecTBUAX M nepeMonusx. OHM, B TEPBYIO OdYepenab, CBsi3aHbl ¢ «Maiickum auem» (May Day
celebrations), poxnectBenckoit mantomumoiri (Mummers’ plays) u Moppucnanc (Morris dance —
HapOJHBIN TaHel B KocTioMax repoeB «Jlererapl o Pooun ['yae»).

Hobby-Horse moryr OBITh CKOHCTPYHpPOBAaHBI —pPa3JIMYHBIM 00pPa3oM, TEM CaMbIM
nojpasfeNsissicb Ha psj TuUmoB: tOUrNeYy — HamoOMUHAET TYPHUPHYIO (PBIIAPCKYIO) JOMIAlh C
BCAJTHUKOM, TIOKPBITYIO ITOTIOHOM Wit OpoHel (0Tcro1a v Ha3BaHue; oT tournament “rypuaup”, KoTopoe
3aMMCTBOBaHO M3 cTapodpaHIly3ckoro, rae tournement “cocrszanue poimapeit Bepxom™) [5]; sieve —
yIpolleHHasi Bepcus torney horse, caenanHas 3 CUTOBOM paMbl, K KOTOPO# MPHUKPEIICHBI FOJI0Ba U
XBOCT; Mast — mpeicTaBisger coOON JOIIaghr B IEJIOM, HUMEET JEPEeBSHHYIO TOJIOBY, KOTOpas
IIpUKpEIIEHa K najike 1auHHON 1 MeTp. K rosoBe npumvra TkaHb, 10 KOTOPOH CKPBIBAETCS YEIOBEK,
H300paXkaroMii  pa3invHble JIBWKEHHS JKUBOTHOro [5]. CymiecTByeT MIMPOKUAN psii  THIIOB
hobby-horse, kotopsie oTiar4aroTcst pa3mepoM, GopMoli KOHCTPYKIHUHA, ATHHOM XBOCTA H T. 1.

Hobby-Horse, npunumarommii yuactue B mpasgHoBanuu «Maiickoro nus» (May Day
celebrations), npoxoasimero B mecteuke Padstow B Kopuyosne (Cornwall), moxanyii, cuuraercs
HanboJsee TpaauoHHbIM. [leHTpansHbiME hurypamu 3Toro dGectuBais spistorcs ase hobby-horse:
Old 'Oss (o6maueHnas B kpacHo-Oenbie 1Beta) u Blue Ribbon 'Oss (unmmu Peace ‘Oss oneras B
0eso-roayobie ToHa) [5]. Tloja 3ByKH yIHYHOTO OPKECTPa, MOIEPKHBAEMbIC CBOUMH OOJICIIBIIIUKAMH,
NpPE/ICTaBICHHBIMUA B COOTBETCTBYIOIIMX I[BETAX, 00€ «JIOMIAIM» IMBITAIOTCS TOHMATh MOJIOJCHBKUX
JIEBYIIIEK, 3aBJICKast X MO TKaHb CBOET0 KOCTIOMA, M 4aCTO MaXKyT UX Jinia aerrem [6].

Hetu Taxoke aenaroT koctiombl Colt ‘Osses u npoBoasat cou napazasl (May Day parades).

[Togo6HbI (hecTHBANB MPOXOTUT Takxke ¢ 1 mo 3 Mas B Mecteuke Maituxsa (Minehead) B
rpadctBe Comepcer (Somerset), ogHAKO 3/1€Ch YYaCTBYIOT YK€ TPHU COMEPHHUYAIOIINX Jomaau: the
Original Sailor’s Horse, the Traditional Sailor’s Horse u the Town Horse. OHu MOsBISAIOTCS B HOYb

3 ®CPS, democoB — DpazeonoruuecKuii CIoBaph pycckoro a3bIka. ABTOpckuii komtektus: pod. ®emocos U.B.,
kaug. ¢. v, Jlamamkwit A.H. M.: FOHBEC. — 2003. — C. 226.

4 OED - Online Etymology Dictionary [Electronic resource]. — Electronic data. — [S.1.], cop. 2001-2016. — Mode
of access: http://www.etymonline.com.
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HakaHyHe Mast, kotopas HaszbiBaeTcs «Show Night». TTepBoro mast Ha okpanHe ropojia OHH y4acTBYIOT
B IIEPEMOHUH IIPUBETCTBUS BOCXO/Ia COJIHIIA, & BTOPOTO M TPETHETO Masi B TOM 4aCTH TOpoja, KoTopast
HasbiBaeTcss Cher, yJacTByIOT B BedepHel IiepeMOHHMH 1Mo HazBaHueM «The Bootie» [5]. Kaxmas
JIOMIaIb COMPOBOXK/IACTCS HEOOJBIION TPYIION, COCTOSINEH W3 MY3bIKAHTOB U OOJEIBINUKOB. The
Town Horse conpoBoskaatoT «I'yIIHBEpbI», KOCTIOMBI KOTOPBIX CKOHCTPYHPOBAHBI CXOXKHM 00pa3oMm,
OJIHAKO OHHU He UMeeT Takoi Oosbioi pambl. [logoOHo dectuBamio B [Iracroy, B Malinxane Taxxke
MHOT1a TPOBOISITCS IETCKKE Mapajsl ¢ yuactuem hobby-horse [6].

dectuBab, mpoxoasaiiuil B AepeByiike Combre Martin, kotopasi pacroyioxeHa Ha MoOepeKbe
Cesepnoro [lerona (North Devon), uto B roro-3anaaHoi yactu AHIMM, Ha3eiBaercs “The Hunting of
the Earl of Rone”. O0byaii mMpOXOAUT MO MHTEPECHOMY CIlieHapuio: 31aech myT U Hobby-Horse,
COIIPOBOKIAAaeMbIC IpeHaiepaMu, HIIyT 1o Bceit aepeBHe ['pada (The Earl), kotoporo noBsT, caxarot
Ha 0CJIa U TOPKECTBEHHO COIMPOBOXKIAIOT Yepe3 BCIO JEpeBHIO. YacTo B HEro CTPEJSIIOT COJIIATHI,
couBas ¢ ocna. 3ateM K Hemy moxaderarot nryT u Hobby-Horse, u, «oxuBuB» e€ro, BHOBb Ca)karoT Ha
ocia. B KoHIIe KOHIIOB, COIIPOBOJUB €0 70 MOOEPEKbsi, IPUBOIST B HCIIOJHEHUE «PEIICHUE CY/a»,
Opocas ero B Mope [6].

CyiecTByeT MIMPOKHU psaa oObuaeB ¢ ydactem Hobby-Horse, mpasmnyeMbix B pasHbIX
qacTsax BenmukoOpuTaHuH, MHOTHE U3 KOTOPBIX OTMEYAITCs B KaHyH Poxkiecta niu HoBoro rosa,
OJTHAKO TIpU 3TOM Au(epeHIMPYOTCS MO COACPKAHUIO, CIOKETy M aeiicTByrommM juiam. K
npumepy, B oObruae nmoj HazeanueM Hodening wim Hoodening, npa3aHyeMoM B MpeIBEPUU WIH B
kaHyH PokmectBa B BocTouHOM KeHTe, ydacTByeT TrpyIma maxaped WM KakHx-THOO JPYyrux
bepmepos, conpoBokaaromux Hobby-Horse. Jlanublit 00bI4aii, coriacHo cooOIIeHu0 (OIBKIOPHCTA
Buonerter Ansdopa (Violet Alford), k 1952 roay BeiMep, OHAKO K HACTOSIIEMY MOMEHTY YCIIEI
BO3POJUTHCS B psijie MecT [6].

HoBoroguuii oOprvaii «Laare Vane» (6emas koObuta), crpaBisieMblii Ha OCTpoBe MD1H,
MPOXOAUT clieAyrouM odpa3zom. Hobby-Horse, yyactByromas B Hem, mpeacTaBiseT coooi Oemyro
JIEpEBSHHYIO I'OJIOBY JIOIIAM C KPACHOW IIETKAIOLIEH YeNIIOCThI0, K KOTOPOH Npuimra O6enas TKaHb.
YenoBek, CKPbIBAIOIIUICS MOl TKAHBIO U YIPABJISIOLIUH JIOIAJUHON IOJI0BOM, HEOKHUIAHHO BOEraeT
B JIOM, TOHSIACH 3a JIEBYIIKaMM, 3a KOTOPHIM CIIEAYIOT ocTajbHble. Koraa neBylika moiimaHa, oHa
3aHMMaeT Mecto Laare Vane mox TkaHblo, HECs JIOAAL 0OpaTHO B ToM. Jlasee 3ByUUT CKpHUITUYHAS
menoausi «Mylecharane’s Marchy, mox koTopyo mecTh MyXYHWH HCIOJHSIOT TaHEl C MEYaMu, a
JIoIIab B 3TO BPEMsI CUAMT OTIENbHO. B KyJIbMHUHAIIMOHHBIIT MOMEHT TaHIa CKPUIIA4 BXOJIUT B KPYT
TaHIIOPOB, KOTOPbIE CBOMMM CKPELIEHHBIMH «MeuyaMi» OepyT €ro moj CTpaxy; 3aTeéM TaHLOpPHI C
JUKAMU KpUKaMH «OTpyOHUTE €My TOJIOBY» HaOpachIBalOTCS Ha HEro, M OH MajaeT Ha 3emunto. Jlanee
«MEpPTBOMY» CKpHUIIauy 3aBsI3bIBAIOT IJ1a3a U MOABOAT Kk Laare Vane, rae ctaBst Ha kojeHH. pyroi
YeJIOBEK 33]]aeT €My BOIPOCHI O COOBITUSX B IPEJCTOSIIEM 'Oy, a €r0 OTBETaM BEpPSIT, KAK HCTHHHBIM
npeackaszanusam [7].

B 105KHO-BOCTOYHOM Y3JIbce€ B HOBOTOJHHMX PHUTyasiaX ydacCTBYET MMOXOkee co3manue Mari
Lwyd (cepas nowaods; caenana u3 KOHCKOTO 4eperna, K KOTOpOMY MpUKperuieHa Oenast Tkadb). OHa
XOJIUT TIO JIOMaM, TBITasiCh BOUTH BHYTPh. [loJlydeHrne TOCTyIa IMEET XapakTep COCTA3AHUS MEXKITY
CTOPOHAMHU, HAXOSIIUMUCS 10 pa3HbIE CTOPOHBI OT ABEPHU, KOTOPBIE MO OYEPETU COUMHSIOT CTPOQBI
k necHe. Eciu momMovaaiiamM He ynaBajioch MPOU3HECTH TOCiIeaHo crpody (mecuu), Mari Lwyd
MO3BOJIAIIOCH BOWTH [6].

B JIunkonpHmype, HoTTUHreMIIupe M HEKOTOPBIX APYTUX YacTAX LEHTpaIbHOW AHIJIMU B
HavaJie ssHBapsi, B naxomuwiil nonedeavrux (Plough Monday — nepBblii moHeeTbHHUK TOCIIE KPEIICHHUSI
OTMEUAJICS KaK CHMBOJHMYECKOE HAYajao IaxOoThl) MPOBOAMIACH POXKICCTBCHCKAs MaHTOMHUMA
(Mummers’ play), B koTopo# yuacTBOBaIM rpyIiibl, u3BecTHBIC Kak Plough Stots, Plough Jags, Plough
Jacks, Plough Bullocks wnu Plough Witches. B CeseproM JIMHKOJBHIIMPE OOJBIIUE TPYIIIbI
KPacoYHO OZIETBHIX aKTEPOB MPOXOAST TOP)KECTBEHHBIM MaplIeM I10 JEPEBEHCKUM YJIOYKaM, HHOT/AA

CrpaHnuya 4 ns 11
46FLSK419

WznarenscTBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. CounoJiorus, (puiaoorus, KyJabTypoJaorus 2019, Ned, Tom 10 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2019, No 4, Vol 10 https://sfk-mn.ru

JeNIACh Ha TPYMNIbI, XOAAT MO JIOMaM, IJI€ UIPaloT 3MU30[bl U3 CBOMX TPAaJUIMOHHBIX cleH. Ha
NoJI0OHBIX Mpa3gHecTBax, npoxoasumx B Scunthorpe, Burrinham, Scotter, Burton-upon-Stather,
HaOuroaeTcest npoTuBocTosiHue AByX Hobby-Horse, mogbanpuBaembix cBoumu OoenbInKaMu. DTH
Hobby-Horse uMeroT KOHCTPYKIMIO CHTOBOH paMbl, HaJeBaeMON Ha TaIHIO aKTepa, K KOTOPOM
KpEeNnUTCsl JiepeBsSiHHAas KOHCKas rojoBa M KOHCKMM XBocT. OJHako B OTHENBHBIX BapUalHMsIX
«HAE3THUK» HOCWJ TIOTIOHY, KOTOpas MOKphIBajla €ro T'OJOBY M TEJNO JO KOJEH, TAKUM 00pa3zom,
Ka3aJI0Ch, YTO JIOLIA b CHIHUT BEPXOM Ha Jomau [6].

Kak ObUIO 3asBICHO B LM WCCIICIOBAaHMS, B JAHHOW CTaTbe pPacCMaTpUBACTCS TaKKe
¢byHKIMOHHpOBaHKE OTHeNbHOTO Gparmenta (hobby-horse) nanmonansHO-KyIETYpHOTO KOMITOHEHTA
KOHIIeTITa «NOrse» B Xy10’KECTBEHHOM TEKCTE.

[TpuBeacHHBIN STHOrpadUUECKU MaTepHall YKa3blBacT Ha pa3iinuHbie (QYHKIMH, IPU3HAKU U
accoraTtuBHbIe CBs3u hobby-horse B omrcanHBIX KaleHIapHBIX 00bIYasX, IICHTPAIBHBIM 3JIEMEHTOM
KOTOPBIX OH SIBJISICTCS.

Beiiiie Mbl TIpUBOAMIM Psill 3HAUeHHH JiekceMbl hobby-horse, momy4uBHIIMX, Kak OTMEUYaeT
H. Iluknu, pacnpocTpaHeHe B MIEKCIIMPOBCKYIO 3MOXY M OTPAKEHHBIX B MPOU3BEICHUAX BEIUKOTO
JIpaMarypra. B oHOM U3 CBOMX CaMbIX U3BECTHBIX NbeC «Ipacuueckou ucmopuu o I'amneme, npunye
oamcxom» («The Tragedy of Hamlet, Prince of Denmarky), ucnionssys JIE hobby-horse Yunbsm
Hlexcnup moapasyMeBaeT CUMBOII YIIEIIET0 BpEMEHH:

Then there's hope a great man's memory may outlive his life half a year: but, by'r lady, he must
build churches, then; or else shall he suffer not thinking on, with the hobby-horse, whose epitaph is
'For, O, for, O, the hobby-horse is forgot." [8] — «Toraa ecTh Hamekna, YTO MAMATH O BEIUKOM
YeJIOBEKEe MOKET MEePEeKUTh €ro >KU3Hb Ha LENbIX MOJIM0/a; HO, KISIHYCh BIaJbIYUIe HeOeCHO, OH
JIOJKEH CTPOUTH IEPKBU; MHAUE €My I'pO3UT 3a0BEHHE, KaK KOHbKY-CKaKyHKY, 4bs dmmrtadus: "O
ctbi, o cThia! Konek-ckakyHok mo3aoeiT!"» (mepesoa M. Jlosunckoro) [9].

H. ITukiin B BBILLIEYIOMSIHYTOM CTaThe OTMEYAET, YTO 3TH CJI0Ba ['aMiieTa npOHU3aHbl CUILHBIM
YyBCTBOM HOCTAJBIMM [0 yIimeameii »smoxe, umenyemoir «Merry Old England» [4].
HccnemoBarenbHAIA TOIEPKUBAET, YTO K KOHITY 30JI0TOTO BeKa 310Xu Bo3poskaeHust 06pas pe3Boro
u Becenoro hobby-horse w3 moppucoanca cran BocnpuHUMaThCs B TeaTpalbHOM Cpejie Kak HEYTO
nopounoe u riynoe [4]. [Togo0Hoe npecTaBIeHHE CBA3aHO ¢ IPUBEICHHBIM BBIIIE OMMMCAHUEM CIICH
npa3aHOBaHMs KaneHaapHeix oObryaeB (Laare Vane, May Day celebrations, Morris dance u . 1.), B
xoze koTopbix hobby-horse (a) 3aBiekaer MONOACHBKHUX ACBYIIEK MO/ TKAHb CBOETO KOCTIOMA, YTO
yKa3bIBaeT Ha MPHU3HAK «paciyTcTBOY»; (0) BMECTEe ¢ IIYTOM y4acTBYET B IETCKHUX Mapajax, KOTOpbIe
HEPEJIKO MMEIOT XapaKTep JETCKOro CyMacOpOoCTBa, YTO, [O-BHIAMOMY, YKA3bIBAET HA KOHHOTAIHIO
«TITYTIOCTHY.

PaccmatpuBaeMblii ()parMeHT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTa KOHIEnTa «horsex
(1. e. hobby-horse) Bctpeuacetcs B komenuu bena J[xxoncona «Bartholomew Fair» (1614), koropas,
no mueruto H. ITukim, HamucaHa B KPUTHYECKO-CKENITHUECKOM JyX€ M TAKXKe CHTHAJIM3HPYET 00
OKOHYaHHMU ynomsiHyTo# Bhire smoxu «Merry Old England» [4]. [leiicTBre mbechl IPOUCXOAUT Ha
sipMapke, TIe CPeld MIMPOKOr0 MHOTO00OpAa3usi TOBAPOB YIIOMHHAECTCS JETCKAs HMIPYIIKA-TOIIaaKa
(hobby-horse), kotopast B psiic KOHTEKCTOB COIEPIKUT KOHHOTAIIUIO OECIIOIE3HOM BEIIHUIIbL:

As babies, hobby-horses, puppet plays,
And such-like rage, whereof the petulant ways [10].

OnHuM U3 TIepcCOHaKeH JaHHOM mbechl BUSy (okeHmx rocmoxu Purecraft) merckas urpymika
JIomIajKa mpeHeOpeKUTeabHO HasbiBaeTcs udoaom: Thy hobby-horse is an idol, a very idol, a fierce
and rank idol [10], neraruBHas konHotanusi hobby-horse nmproOperaeT HACTONBKO KpaiHUE YEPTHI,
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YTO HAJAEISIETCS MIPU3HAKOM «Obs8oabCKULY: ...the grove of hobby-horses and trinkets, the wares are
the wares of devils, and the whole Fair is the shop of Satan [10].

CormacHo Online Etymology Dictionary, hobby-horse ¢ 1550 r. cramo ucmonb30BaThCs B
3HAYCHUH «JICTCKAsl UTPYIIKA-JIOMIaIKa», KOTOPOEe TOIYyYHIO OTPAXKEHHE B JCTCKOM JuTeparype. B
M3BECTHOM COOpHHUKE AETCKUX cTHXxoTBOpeHuit Maryku I'yceiau (Mother Goose’s Nursery Rhymes)
BCTPEYAEM CIICIYIOIINE CTPOKH:

I had a little hobby-horse,

And it was dapple grey;

Its head was made of pea-straw,

Its tail was made of hay®.

VY MeHs Obl1a MaJIeHbKast JIOIIajaKa,

Cepoii macTu B 10J0KaX;

C COJIOMEHHO# TOJIOBKOM

N xBocTOM U3 ceHa [nepeBeneHo HamMu: UnOupos].

OpnHako Ha MeTaOpPHUECKOM YPOBHE B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE OTPaKCHHE IOTydaeT
curonumM hobby-horse — rocking-horse — «orragka-kaganka», kotopsiii B Merriam-Webster Online
Dictionary ¢urypupyer kak oHO 3 3HaueHHi 1excemsl hobby-horse®.

Ararta Kpuctu B cBoeM pomane «Ceepkrarowuil yuanuo» («Sparkling Cyanide») ucnosib3yet
00pa3 UrpylICeYHOr0 KOHSI-Ka4allKu NPU ONMUCAHUH IPy3HOM keHckol ¢urypsl: she was one of those
stuffed political women like a rocking horse... “if you pricked her sawdust would 0o0ze out” — «ona
Obula OAHON W3 TeX KCHUIMH-TIOJUTHUKOB, KOTOPbIE MOJOOHO JIOIIaJKe-Kayauke ObUTH HaOWUTHI
OIMUIIKAMH. .. “€CITH €€ MPOTKHYTh, ONMMIKH MOChILTIOTCS”» [11]. O6pa3 KoHA-KayalKu KCIOIb3YeTCs
A. Kpuctu takxke mnpu onucanuu «iomaauHoro ymna»: Lady Kidderminster’s large rocking-horse
face was familiar on public platforms and on committees all over England — «“Jlomaaunoe nuio”
nenu KugnepmuHcTep ObIJI0 3HAKOMO B OOIIECTBEHHBIX TUIATGOPMaxX M KOMUTETaX MO BCEH AHIIIUN»
[11].

H. Iuknu B cBOEH cTaThe TaKkKe MOTYCPKUBACT aCCOIMATHBHBIC CBsI3U JiekceMbl hobby-horse
C MpHU3HAKOM «pacnymcmeoy [4], ykaspiBasg Ha clieHy npasgHoBaHus «Matickoeo ous» (May Day
celebrations) u HoBoOromHero odObuas «Laare Vaney», B xoropoii hobby-horse meitaercs moiimath
MOJIOJICHPKUX JICBYIIEK, 3aBJeKas HMX I0J] TKaHb CBoero koctioma [7; 6]. MccnemoBarenbHuiia
MIPUBOJIUT TaKKe mpuMep u3 mbeckl Yunbsima Lllexkcrupa «3umnusas ckaska» («The Winter’s Taley), B
KOTOPO#i aKTyaJIH3UpyeTcsl paccMaTprBaeMoe 3Ha4ueHue siekceMsl hobby-horse:

LEONTES:

Ha' not you seen, Camillo, —

But that's past doubt, you have, or your eye-glass
Is thicker than a cuckold's horn, — or heard, —
For to a vision so apparent rumour

> Mother Goose. | had a little hobby-horse [Electronic resource]. — Electronic data. — Mode of access:
https://americanliterature.com/author/mother-goose/nursery-rhyme/i-had-a-little-hobby-horse.

& MWOD — Merriam-Webster Online Dictionary [Electronic resource] / Merriam-Webster, Inc. Electronic data. —
[S.1.], cop. 2019. — Mode of access: http://www.merriam-webster.com. — Title from the Internet home page.
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Cannot be mute, — or thought, — for cogitation
Resides not in that man that does not think, —
My wife is slippery? If thou wilt confess,

Or else be impudently negative,

To have nor eyes nor ears nor thought, then say
My wife's a hobby-horse, deserves a name

As rank as any flax-wench that puts to

Before her troth-plight: say't and justify't [12].
JleoHT:

3amoirun, Kammmnio!

I[a Ppa3BC Tbl HC BUJCJI, YTO CJIYUHUIOCH,

He noranancs, gem s ockopOieH?

ThI, MOKET OBITh, OUKH HAIISJIAI HA HOC

U cTekna 3aKONTHII, YTOOEI HE BUIAETH?

Wine THI He cIIbIIIal — HO MOrJIa JIb MOJIBa

He pasrmacute TOro, 4T0 BCEM M3BECTHO?
Wb He noxyman — ubo, ecinu agymai,

He mor ke, HaKOHEII, ThI HE TOHATH,

Uro 5 sxeHol 0OManyT. Huzkuii myT,

Hnb nokIsSHUCH TPYCJIIMBO I'OCIIOANHY,

Uro y TeOs HeT MO3ra, I1a3, YIIeu,

Nnb cykoil HAa30BU MOIO JKEHY,

PacniyTHuLIEH, pa3Hy31aHHOKO JI€BKOM,
Koropast 10 cBagb0bI OTHaETCS.

Hy, roBopu, s npaB? (nepesox B. Jleuka) [13].

VkazaHue Ha CIIeHy U3 PaCCMOTPEHHBIX BbIIIE KalleHIapHbIX 00biuace May Day celebrations
u Laare Vane nmonyvaer orpaxkenue B komenanu bena JIxoncona «Bartholomew Fairy, roe taxxke
conepuT HeratuBHy KoHHOTauio: None of these fine sights! Nor has the canvas-cut in the night,
for a hobby-horse man to creep into his she-neighbour, and take his leap there [10].

Beliie HaM# 0TMEUAI0Ch, YTO B MIEKCITUPOBCKYIO 3MOXY MOTYYHIN OTPAKEHUE ONPEEICHHbIC
3Ha4YeHus JiekceMbl hobby-horse, onrako yxe B BukTopuanckyro smoxy (1837-1901) ynmomunanue o
HEl B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€ CBOAMUTCA K YKA3aHUIO JHUIIb HAa OTPAaHHMUYEHHOE YHUCIIO 3HAYCHHM
«TIOOUMBINA KOHEK» (M3TI00JICHHAsT TeMa Pa3MBIIUICHUH WA Pa3rOBOPOB), «JIFOOMMOE 3aHATHE WU
BPEMSTIPETIPOBOKICHHEY.

Crenyer Take OTMETHTh, YTO IpPEACTABICHHAs BBIIIE (hPa3eoorHyecKas pernpe3eHTaI s
uccieryeMoro (hparMeHTa si3pIkoBo# KapTuHbl Mupa (every man has his hobby-horse — y Besikoro cBoii
KOHEK), 110 BCEM BHIMMOCTH, OTpakaeT 0OoJice IO3HEE Pa3sBUTHE 3HAYEHHS «IETCKas WIPyIIKa-
JIOIIaKa», TPAaHCPOPMHUPOBABIIIEECS B 3HAUCHHE «JTFOOMMOE 3aHATHE U BPEMSIIPEIPOBOKICHUE).
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Anrmuiickuii apamatypr c3p Aptyp Yunr ITunepo (Arthur Wing Pinero) mon Ha3Banuem
cBoeri komenuu «The Hobby Horse» (1886), mo Bceit BUAMMOCTH, IMOAPa3yMEBAaeT «IHOOUMOE
3aHsTHE». B mbece OJHOTO M3 IIIABHBIX MepcoHaxkel (Spencer Jermyn) omuchIBalOT Kak 4elloBeKa
MYKECTBEHHOT0, KOTOPBII 000KaeT CKavkw, Jiomaaed u cnopt: He’s a man wot loves the ‘orse and
all them wot has to do with the ‘orse — he loves racin” and sport and pluck [14].

B 6ecene co cBoeit sxenoit Muctep CrieHcep npU3HAET CKauKK CBoel ciabocThio: Racing is my
hobby — my weakness, if you like [14], u mom4epkuBaeT, 4TO CIOPT JIsE MY KUUHBI — 3TO €TI0 CYIIHOCTh:
My dear, Sport is the natural wear of man, like his coat and trousers [14].

Hassanue «The Hobby Horse» rHocui Takke u )KypHa, H3aBaBIIUIACS IPYIIIOH YHTY3UACTOB
(the Century Guild of Artists) B kourie XIX Beka (1884—1894 rr.). Beimycku 3TOTro nepuoguueckoro
U3/IaHMs COJICPIKAIIM CTAaThH Ha Pa3HbIe TeMbl (HCKYCCTBO, JIUTEPATypa, COLUATIBHBIC MPOOIEMBI U
T. 1.). DTO TOBOPUT O TOM, YTO MPH BHIOOPE Ha3BaHMS aBTOPHI MPHHUMAIN BO BHUMAHHE 3HAYCHHUS
nekcembl hobby-horse («irobumbiii konex» T. €. U3MHOOICHHAS] TeMa Pa3MBILUICHUH WK Pa3rOBOPOB,
WHobUMOe 3aHsmue Ul 8PEeMANPEnpo8oONICOeHUey), TIOTYUUBIINE, 0-BUAUMOMY, PACIPOCTPAHCHUE
B BUKTOPUAHCKYO JIOXY.

B 3akimouenue cienyer OTMETUTb, YTO UCCIEAYEMblil (parMeHT sS3bIKOBOM KapTHHBI MHUpAa,
JIOCTATOYHO COJEPKATEIBHO IIPEICTABICH B AHIVIMICKON JIMHIBOKYJBTYype. M3BECTHBIN yke mocie
X1l Beka Kak 3JIeMEHT KOCTIOMHPOBAaHHBIX KalleHAapHBIX 00psimoB, hobby-horse BmocmemctBun
CTAaHOBUTCSI CHUMBOJIOM MAacCOBOM KyJbTYpbI, IOJY4YMB OTPaXCHUE B IPOU3BEACHMUAX Y WIIbSIMa
[llexcniupa u bena Jlxoncona. IIpeacTaBneHHbId aHAIN3 XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB IMOKa3all, YTO
HaunOoJbIIee passutue hobby-horse kak nekcuyeckas eMHMIA TOTYYHIIa B HIEKCITUPOBCKYIO AIIOXY,
B ATOT MEPHOJ MLENbIi P €€ 3HAYeHUH HuMeN IIMPOKOoe pacnpocTpaHeHue. OgHako yxe B
BUKTOPHUAHCKYIK0 DJIIOXY, II0 KpaWHEdW Mepe B XYJOKECTBEHHOM TEKCTe, psJ 3HAa4YCHUU
paccMaTpuBaeMOro MOHATHS BBIXOJUT U3 yMoTpeOseHus, a ynomuHanue o hobby-horse ceoaurcs
OTPaHHYEHHOMY KOJIMYECTBY 3HaUCHUU (“1700uMblil KOHeK: N3MI00JICHHAS TeMa Pa3MBIILICHUN WIN
pasroBOpoB”, “n0bumoe 3aumsamue WIA pemanpenposodicoerue”). llpuHUMas BO BHUMaHUE
BBILIIECKAa3aHHOE, MBI IPUXOJIUM K 3aKJIIOYCHUIO, YTO paCCMOTPEHHbIE mprMepbl hobby-horse, xoth u
NepealoT pa3Hble 3HAYCHHUSI, COiepKalllie Kak O3UTUBHYI0, TaK M HETaTUBHYIO KOHHOTAIIHIO, OJHAKO
BCE OHM BOCXOZAT K OJHOMY OOIIEMy BapuaHTy — ‘‘dydeso JIOMIagu, HCIIOJIb30BaBIIEECs B
Moppucoaunce”).
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The hobby-horse as a national and cultural
component of the concept “horse” in the English linguoculture

Abstract. The article dealt with a certain fragment of the linguistic world view, which is
significant to be studied to provide a number of ways of describing of the national and cultural
component of the concept “horse” in the English linguoculture. The article provides the description of
a number of costume calendar customs prevalent in different parts of Great Britain after X111 century,
with a central element the hobby-horse, which according to a number of authors (Lamb, Pikli),
subsequently became a symbol of mass culture. The article considers the functioning of the studied
fragment of the linguistic world view in the English phraseology and literary texts. The presented
ethnographic material indicates to different functions, features and associative links of the hobby-
horse, which is a central element of the described customs. The phraseological representation reflects
the studied fragment of the linguistic world view in a partial way and indicates apparently to its later
development. In its turn, the analysis of literary texts supported by ethnographic material, allowed to
track the dynamics of new meanings emergence of the lexeme hobby-horse and its old meanings
disappearance that were widespread in certain historic periods. The article concludes that the
considered examples of the hobby-horse in literary texts though convey different meanings with either
positive or negative connotation, however come from the common source (‘prancing hobby-horse of
the morris dance’).

Keywords: concept “horse”; fragment of the national and cultural component of the concept;
hobby-horse; costume ritual; calendar custom; British literature; Shakespeare; English linguoculture;
linguistic world view
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